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笑
顔
が
キ
ラ
リ

◎
交
流
・
イ
ベ
ン
ト
・
祭
り

市
民
が
一
体
に
な
っ
て
盛
り
上
が
る
イ
ベ
ン
ト
が
目
白
押
し
で
す
。

そ
の
中
で
も
代
表
的
な
３
つ
の
イ
ベ
ン
ト
を
紹
介
し
ま
す
。
ぜ
ひ
皆
さ
ん
も
ご
参
加
く
だ
さ
い
！

か
す
み
が
う
ら
祭

か
す
み
が
う
ら
市
の
秋
の
一
大
イ
ベ
ン
ト
で
す
。
平
成
17
年
度
に

第
１
回
目
が
開
催
さ
れ
ま
し
た
。
市
の
豊
か
な
文
化
・
食
・
自
然
・

伝
統
・
歴
史
・
遊
び
・
音
楽
に
触
れ
、
ま
ち
の
良
さ
を
多
く
の
人
に

発
見
・
再
発
見
し
て
も
ら
お
う
と
、
さ
ま
ざ
ま
な
催
し
が
行
わ
れ
て

い
ま
す
。
市
内
外
を
問
わ
ず
、
多
く
の
人
で
に
ぎ
わ
い
ま
す
。

四万騎
し ま ぎ

鍋
なべ

□Kasumigaura City Festival
Kasumigaura City Festival is one of the major events in autumn. You can enjoy the bountiful
culture of foods, nature, history, plays, and music of the city during the Festival. 

□Ayumi Festival
The Ayumi Festival is held on August 16 at Ayumizaki Park, where you can enjoy shows,
products sales, Hobikisen Sailboats for tourism, dragon boat races and fireworks. 

□Dragon Boat Races
Dragon boat races are held twice a year (July and August), and many people from all over the
country participate. Boat-rental services and a boat school are also available.

【 Kasumigaura City Festival 】
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あ
ゆ
み
祭
り

歩
崎
公
園
を
メ
ー
ン
会
場
に
、
毎
年
８
月
16
日
に
行
わ
れ
る
一
大
イ
ベ
ン
ト
で
す
。
中
央

ス
テ
ー
ジ
で
は
吹
奏
楽
の
演
奏
、
歌
謡
シ
ョ
ー
な
ど
が
、
青
空
広
場
で
は
農
水
産
品
の
展
示

販
売
や
上
棟
式
、
う
な
ぎ
の
つ
か
み
取
り
な
ど
が
行
わ
れ
ま
す
。
霞
ヶ
浦
湖
上
に
は
観
光
帆

引
き
船
が
出
帆
し
、
ド
ラ
ゴ
ン
ボ
ー
ト
レ
ー
ス
も
行
わ
れ
ま
す
。
祭
り
の
最
後
に
は
花
火
が

打
ち
上
げ
ら
れ
、
夏
の
夜
空
を
大
輪
の
花
が
彩
り
ま
す
。

【 Ayumi Festival 】 か
す
み
が
う
ら
の
１
年

ドラゴンボートレース

歩崎公園地先の霞ヶ浦を舞台に熱戦が繰り広げられます。世界湖沼会

議の開催された平成7年に、記念イベントとして始まりました。霞ヶ浦大

会（7月）とあゆみ祭り大会（8月）の年2回行われ、全国からチームが

集まってきます。ドラゴンボートの貸し出しや教室も開催しています。

【 Dragon Boat Races 】


